中国科学院上海营养与健康研究所
接受外单位联合培养研究生协议书

Agreement of Establishing Joint Graduate Training Program
甲方：中国科学院上海营养与健康研究所
Party A: Shanghai Institute of Nutrition and Health, Chinese Academy of Sciences
乙方：                           学校

Party B: University                        College/Department                
为促进研究所与高校科研工作的开展，加强学术交流，经甲、乙双方协商，特就联合培养硕士/博士研究生达成如下协议：

To promote and facilitate research collaboration and academic exchange between SINH and _______________      , the contracting parties agree the following.
(一) 甲、乙双方同意联合培养                      学校       年级硕士/博士研究生        ，由甲方导师         研究员和乙方导师         教授共同培养指导。

The Advisor ________ of Party A and the advisor _______ of Party B will provide graduate training jointly to (Ms or PhD) student           (the student hereafter).
(二) 该研究生       自       年      月      日至       年      月      日在甲方完成研究生学位论文。

The student is expected to conduct research on his/her degree thesis at SINH from _______           to              .
（三）乙方提供该联合培养研究生的奖学金、生活补助、医疗保障、交通及住宿等费用。甲方导师负责提供该生完成研究论文必要的研究条件、实验经费及实验室水电煤费用，并适当给予学生一定助研津贴人民币             
Party B will provide scholarship, stipend, medical insurance, transportation and housing expenses to the student. Party A will provide necessary research conditions including experimental expenses and a stipend of research assistantship            
RMB.
（四）该联合培养研究生的科研经费及学位论文题目，由甲、乙双方导师协商确定。联合培养期间所产生的科研成果，其作者排序及单位归属，按照如下约定执行：

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　。
The thesis projects and the research funds are determined by the two advisors. During the joint training period, the regulations about achievement’s (publications, papers and patents etc) author’s order and institutions are conducted below:
                                                               .
（五）该联合培养研究生的学籍属于乙方，学分、学位论文答辩、学位授予、毕业分配及学生保险等事宜均由乙方负责。
Party B is responsible for intern’s credit, studentship, degree thesis defense, degree conferment, employment and insurance matters 
（六）该联合培养研究生在甲方工作期间，必须遵守甲方各项规章制度，如因违反操作规定而造成事故，须追究本人责任。视事故情况，甲方有权终止协议并作出相应处罚。

During his/her tenure at SINH, the student must observe the regulations of SINH , and is responsible for the consequences of any violation of the regulations. Party A has the right to terminate this agreement and reserve the right of aforementioned regulations.

（七）联合培养研究生在论文工作结束时，必须向甲方单位研究组移交全部原始科研或实验记录。

The student must submit all original research records upon the finishing of the training at SINH. 
（八）本协议一式三份，甲方一份，乙方一份，联合培养研究生一份。
Party A, Party B and the student each keeps one copy of this agreement. 
（本协议如有未尽事项，随时协商后另附）

(Amendment to this agreement could be made if necessary)
甲方（盖章）                                   乙方（盖章）

Party A (seal)                                 Party B (seal or signature)

甲方导师（签字）：                              乙方导师（签字）：

Advisor’s(Party A) signature                  Advisor’s (Party B)signature

                                               联合培养学生（签字）：                                            
Joint education student’s signature

Date :                                          Date:

